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Note: To minimize the amount of space occupied by the foled chair, lower its 
height as much as possible. Use both hands to grasp the connec tors so that 
you can use your index finger to press the folding button. Then, move the rear 
base forward until you hear a click sound. The button will pop out locking the 
connectors in the folded position (fig. 10). 

9. Maintenance:
To protect the child from injures, you should regularly check the correctness of 
the installation and condition of all the components of the feeding chair.
1. Clean the stained fabrics with a damp cloth.
2. You should regularly check the parts of the chair in order to detect potential 

damage, loosening, fabric rubs and the like. If necessary, any damaged 
parts must be replaced.

3. While assembling and disassembling the chair please strictly follow the 
instructions indicated in this manual.

The pictures in this manual are for illustrative purposes only. Therefore, they may differ 
from the actual product.

PL

Drogi Kliencie! 
Jeśli masz jakiekolwiek uwagi lub pytania do zakupionego produktu, skontaktuj 
się z nami: help@lionelo.com

Przed użyciem produktu zapoznaj się dokładnie z poniższą instrukcją obsługi. 
Ten produkt spełnia wymagania normy: EN 14988:2017+A1:2020.

Producent:
BrandLine Group Sp. z o. o.
ul. A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska

EN | PL
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WAŻNE! PRZECZYTAJ 
UWAŻNIE I ZACHOWAJ 
NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO 
ODNIESIENIE.
OSTRZEŻENIE:
1. Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
2. Zawsze stosuj system ograniczający.
3. Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko wspinało się na produkt.
4. Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są prawidłowo 

zamontowane i wyregulowane.
5. Bądź świadomy ryzyka otwartego ognia i innych źródeł wysokiej temperatury 

w pobliżu produktu.
6. Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi odepchnąć 

się stopami od stołu lub jakiekolwiek inne konstrukcji itp.
7. Nie używaj produktu, dopóki dziecko nie będzie potrafiło samodzielnie usiąść.
8. Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek część jest zepsuta, rozdarta lub 

brakuje jej.
9. Zawsze blokuj koła kiedy produkt nie jest przenoszony.
10. Podczas rozkładania i składania produktu trzymaj dzieci z dala aby uniknąć 

obrażeń.
11. Produkt przeznaczony jest dla dzieci mogących samodzielnie siedzieć i do 

3 lat lub o maksymalnej wadze 15 kg.

Opis produktu (rys. 1):
A. Pokrycie siedzenia
B. Pasy bezpieczeństwa
C. Przycisk regulacji oparcia
D. Podwójna taca
E. Przycisk regulacji tacy

F. Blat tacy
G. Osłona krocza
H. Pas biodrowy
I. Podnóżek
K. Przycisk rozkładania podstaw
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L. Przycisk regulacji wysokości
M. Podstawa przednia
N. Wspornik

O. Łącznik podstawy
P. Podstawa tylna

Opis montażu:
1. Rozkładanie
Wciskając przycisk, rozłóż stelaż (rys. 2).

2. Podstawy
Wsuń przednią podstawę w przednie rurki stelaża, a tylną podstawę w tylne rurki 
stelaża. Dociśnij je mocno aż do zablokowania się zawleczek w otworach (rys. 3).

3. Taca
Połącz ochronę krocza z tacą, wsuwając ją w prowadniki do momentu usłyszenia 
kliknięcia (rys. 4).
Naciśnij przyciski znajdujące się po obu stronach spodu podstawki tacy i wsuń ją 
w prowadnice (rys. 5). Charakterystyczne kliknięcie będzie oznaczać zablokowanie 
tacki na prowadnicach. Upewnij się, że taca jest zamocowana stabilnie. 

4. Podnóżek
Umieść podnóżek pod siedzeniem. Użyj dwóch śrub dołączonych do produktu 
i śrubokrętu (brak w zestawie), w celu jego trwałego przymocowania (rys. 6).

5. Pasy
Aby zapiąć pasy:
- zaczep zapinki pasów naramiennych do odpowiadających im klamer pasów 
biodrowych, następnie klamry pasów biodrowych wepnij do klamry głównej 
(rys. 7). 

Aby odpiąć szelki:
- naciśnij przyciski klamry głównej i rozepnij pasy, następnie odczep zapinki 
pasów naramiennych od klamer pasów biodrowych.
Aby wyregulować naciąg pasów, przesuń pas do tyłu lub przodu na klamrach 
regulacji.
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UWAGA: Aby zapewnić bezpieczeństwo dziecka:
1. Pozycja pasów biodrowych powinna być odpowiednio dopasowana do 

wzrostu dziecka. Pasy powinny znajdować się bardzo blisko ciała dziecka, 
jednocześnie jednak nie powinny krępować jego ruchów.

2. Pas biodrowy powinien być wyregulowany tak, by przebiegał u dołu bioder 
dziecka.

3. Podczas blokowania klamer pasów biodrowych w klamrze głównej da się 
słyszeć charakterystyczne kliknięcie.

4. W przypadku uszkodzenia szelek bezpieczeństwa należy je natychmiast 
naprawić. Naprawa może być przeprowadzona wyłącznie przez autoryzowany 
serwis techniczny.

6. Oparcie
Regulacja oparcia możliwa jest w trzech poziomach. Aby zmienić kąt pochylenia 
oparcia, naciśnij przycisk znajdujący się z tyłu oparcia i ustaw jedne z trzech 
dostępnych poziomów (rys. 8).

7. Regulacja wysokości
Aby zmienić wysokość położenia siedziska, wciśnij jednocześnie oba przyciski 
regulacji wysokości (rys. 9) i zmień miejsce położenia siedziska.
Uwaga: Nie należy regulować wysokości krzesełka, jeśli siedzi na nim dziecko!

8. Składanie
Naciśnij i przesuń przyciski po obu stronach tacki (rys. 10). Przyciski zlokalizowane 
są pod tacką. Wysuń je z prowadnic.

Uwaga: zmniejsz maksymalnie wysokość krzesełka aby zajmował po złożeniu 
jak najmniej miejsca. Chwyć za łączniki i palcem wskazującym naciśnij przycisk 
składania. Przesuń tylną podstawę krzesełka do przodu, aż do momentu kiedy 
usłyszysz „kliknięcie”. Przycisk wysunie się, blokując łączniki w pozycji złożonej 
(rys. 10).

9. Konserwacja
Aby uchronić dziecko przed urazami należy regularnie sprawdzać poprawność 
montażu krzesełka oraz stan wszystkich jego elementów.
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1. Poplamione tkaniny należy czyścić za pomocą wilgotnej szmatki.
2. Należy regularnie sprawdzać krzesełko w celu wykrycia potencjalnych 

uszkodzeń, obluzowań, przetarć tkaniny i tym podobnych. Uszkodzone 
części należy wymienić.

3. Montaż oraz demontaż krzesełka musi być przeprowadzany w sposób 
określony w instrukcji obsługi produktu. 

Zdjęcia mają charakter poglądowy, rzeczywisty wygląd produktów może różnić się od 
prezentowanego na zdjęciach.

DE

Sehr geehrte Kunden! 
Falls Sie Anmerkungen oder Fragen zum gekauften Produkt haben, nehmen Sie 
mit uns Kontakt auf: help@lionelo.com

Lesen Sie vor Gebrauch die folgende Bedienungsanleitung genauestens durch. 
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der: EN 14988:2017+A1:2020.

Hersteller:
BrandLine Group Sp. z o. o.
ul. A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG 
LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN UNBEDINGT 
AUFBEWAHREN.

PL | DE


